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2013年7月2日から7日にかけてドイツのライプツィヒで開催された「第42回技能五輪国際大会」において、きん
でんの坂本瑞義選手が電工職種で、宇都宮晋平選手が情報ネットワーク施工職種で、それぞれ金メダルを獲得。
また宇都宮選手は、出場全選手の中で最高得点の選手だけに与えられるアルバートビダル賞を獲得しました。
きんでんは、これまで電工職種で金メダル6種、銅メダル2個を獲得していますが、情報ネットワーク施工職種は
初出場での金メダル獲得となり、2職種同時制覇はきんでんとして初の快挙です。

The 42nd WorldSkills Competition was held July 2–7, 2013 in Leipzig, 
Germany. Kinden succeeded in securing gold medals in each of the Electrical 
Installations category, represented by Mizuki Sakamoto, and the Information 
Network Cabling category, represented by Shinpei Utsunomiya.
In addition to gold medals, Mr. Utsunomiya earned the Albert Vidal award, 
bestowed on the competitor who garners the most points.
In the past, Kinden has won six gold and two bronze medals in the Electrical 
Installations category, but this year marks our first entry and gold medal in 
the Information Network Cabling category. This astonishing achievement of 
garnering gold medals in two separate categories in the same year is a 
first-ever for Kinden.

技能五輪国際大会の2職種で世界制覇の快挙を達成

A World-Class Triumph in Two Professional Categories 
at the WorldSkills Competition

A Kinden First—Gold Medals in Both Electrical Installations and Information Network Cabling

電工および情報ネットワーク施工できんでん初の同時金メダル

きんでんホームページでは、総合設備業界のリーディングカンパニーとして、
エネルギー、環境、そして情報分野で貢献する当社の詳細をご紹介しています。

Kinden,s HP introduces the further details as a leading company which 
provides an integrated systems in the fields of Energy, Environment and 
Communication.

Kinden,s HP address きんでんホームページ

TOPICS

https://www.kinden.co.jp/

Kinden protects the global environment.

地球環境に優しい企業として。

We actively conduct safety activities based on our 
"Safety First" management policy.

“安全最優先”の経営方針のもと、積極的な安全活動を行っています。

Environmental Efforts/Safety Efforts 環境・安全への取り組み

きんでんの事業は、“安全第一”の精神に支えられています。毎日の安全点検、安全教育

は、社内はもとより協力会社の隅々に至るまで徹底されています。

Kinden's business is supported by a spirit of "Safety 
First."  We carry out daily safety inspections and 
safety education throughout our entire operation, 
both within Kinden and our affiliated companies.

世界的な重要課題である環境問題。この問題への取り組みとして、太陽光発電設備・

風力発電設備といった地球環境に優しいエネルギーシステムの構築などの事業を

通じて環境保全に貢献しています。また、各事業所単位での地域密着のさまざまな

奉仕活動なども積極的に展開しています。

Environmental problems are a key global issue. To 
address this issue, we contribute through businesses 
such as solar and wind power generation systems and 
other sustainable energy systems which help protect 
the global environment from harm. Our business 
establishments are also actively engaged in various 
community-based voluntary activities.

きんでんは国内16支店・支社の全事業所で
1999年にISO 9001を取得。
さらに2001年にはISO 14001を取得しています。

Kinden obtained ISO 9001 quality management system 
certification for general construction in 1999 covering its 
nationwide network of 16 branches. In 2001, Kinden was awarded 
ISO 14001 certification for its environment management system.

ISO Certification ISO認証取得

1 21 2

私たち“きんでん”は、「エネルギー」「環境」「情報」の3つの事業領域を柱として、人々の暮らしと社会を支える総合設備エンジニアリング事業を展開しています。

総合設備業界のリーディングカンパニーとして、発電から送電、配電までの電力安定供給技術分野と、ビルや工場などの一般電気設備分野を中心とした事業

で、社会の発展に貢献しています。

1950年代からは、海外に進出する日本企業のパートナーとして、活躍の場を世界へ広げています。他社に先駆けて海外進出を果たし、60年に及ぶ経験を礎

に、今や世界10カ国に拠点を設立、世界90以上の国と地域で実績を有しています。 

きんでんは、特に私たちの暮らしに欠かすことのできない社会インフラ事業に携わり、あらゆる分野で人々の安全で快適な生活を支えています。そして、お客

様からの“信頼と安心”を獲得するため、常に挑戦を続けています。

To create a secure and comfortable society. 

E
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安心で快適な社会づくりのために。

総合設備エンジニアリングWe at Kinden are engaged in the engineering business of integrated systems which support human 
life and society in three fields of business: Energy, Environment and Communication. As a leading 
company in the integrated systems industry, we contribute to the development of society through 
business, primarily in the field of technology for assuring stable power supply—from power 
generation to power transmission and distribution—and in the field of general electrical systems for 
commercial buildings, factories and other facilities.

Since the 1950s, we have been expanding our scope of activity to the world, as the partner of 
Japanese firms expanding onto the global stage. We led other companies in developing an overseas 
presence, and based on our 60 years of experience, today we have bases in 10 countries, and a track 
record of projects in more than 90 countries and areas throughout the world.  

Kinden participates in social infrastructure projects which are especially important for our daily life, 
and support safe, comfortable living by people in all sorts of fields. We continually meet challenges 
in order to ensure "trust and peace of mind" of our customers.

We pursue energy systems to achieve a 
comfortable future.

Our integrated systems engineering Business

Energy

快適な未来を実現するエネルギーシステムを追求しています。
エネルギー

We develop and provide more 
comfortable environments for 
all contexts, including 
business, daily life and 
relaxation.

We support revitalization 
of cities with systems for 
smoothly connecting 
people with information 
and others.  

Environment

ビジネス、暮らし、休息などあらゆる
シーンにおける、より快適な環境を開発し、
提供しています。

環境

Communication

人と人、人と情報を快適につなぐシステムで
都市の活性化をサポートします。

情報
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安心で快適な社会づくりのために。
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きんでんは1944年の創業以来、システムインテグレータとして、豊かな創造力と高い技術力を通じて、さまざまなお客様のニーズにお応えす

るエンジニアリング事業を展開してきました。これらの力は、ビル・工場をはじめ、空港・道路・トンネル・橋梁などのインフラ設備、さらには情報

通信や環境分野、次世代を担うクリーンエネルギー設備に至るまで皆様の社会生活の隅々にまで活きています。

施工実績は、ビル、工場をはじめ大型商業施設、ホテル、劇場、病院、歴史建造物などのさまざまな施設から空港、港湾、鉄道、高速道路、橋梁

などのインフラ工事に至るまで、幅広い分野に及んでいます。

こうした数々の実績こそが、業界のトップランナーとしての評価と信頼の証です。

きんでんは、日本の総合設備業界を代表するリーディングカンパニーとして、
地域と社会の発展に貢献しています。

A Leading Company
リーディングカンパニー 国内施工事例

Since our founding in 1944, Kinden has been engaged, as a system integrator, in the engineering business to 
meet the needs of a wide variety of customers with our abundant creativity and high-level technical 
capabilities.

These capabilities are at work in all areas of our social life—in commercial buildings and factories; 
infrastructure systems such as airports, roads, tunnels and bridges; in the telecommunications and 
environmental fields; and in clean energy systems which will support the next generation.

Our construction record is wide ranging, from various types of facilities such as buildings, factories, large 
commercial facilities, hotels, theaters, hospitals and historical heritage buildings, to social infrastructure 
projects such as airports, ports, railways, expressways, and bridges.

This extensive projects record attests to the excellent reputation and trust we have earned as an industry leader.

Projects in Japan

As a leading company representing the Japanese
integrated systems industry, we at Kinden contribute
to the development of local communities and society.

○C SHOCHIKU / KABUKIZA



Overhead Transmission Line
架空送電線

Power Plant
発電所

Mobile Communications
Base Stations
移動体通信基地局

Mobile Communications
Base Stations
移動体通信基地局

Type I  Telecommunications Carrier
第一種通信事業者

Underground Transmission Line
地中送電線

Secondary Substation
二次変電所

Communication Lines for Power Companies - Optical Fiber Cables
電力事業用通信ー光ファイバーケーブル

Underground
Distribution Line
地中配電線

Overhead Distribution Line
架空配電線

Medium and Low Voltage Load
高・低圧需要家

Medium and Low Voltage Load
高・低圧需要家

High Voltage Load
特別高圧需要家 Cable TV

ケーブルテレビ

Optical Fiber Cables
for Large-scale

Telecommunications
大規模情報通信用
光ファイバーケーブル

Optical Fiber Cables for
Telecommunications

情報通信用
光ファイバーケーブル

Industrial Park
工業団地

Type I Telecommunications Carrier
第一種通信事業者

Communication Lines
for Power Companies OPGW
電力事業用通信線OPGW

Primary Substation
一次変電所
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きんでんの技術は、ビル・工場などの建造物はもとより、道路・トンネル・橋梁などのインフラ設備、さらに次世代を支える情報通信設備や環境分野の設備に至

るまで、お客様の社会生活をトータルにサポートします。

We meet a diversity of needs with engineering
developed through our experience and project record.

C o r p o ra t e  P r o f i l e
WORLD

経験と実績で培ったエンジニアリングでさまざまなご要望にお応えします。

Kinden technology provides total support for our customers' daily lives in society, from structures 
such as commercial buildings and factories, to infrastructure systems such as roads, tunnels and 
bridges, to telecommunications and environmental facilities which will support the next generation.

きんでんのビジネスのフィールド
Kinden's Fields of Business

■Scope of Kinden's Business

Electrical
Work

電気工事 計装工事

発変電工事

Overhead
Transmission Line

Work
架空送電線工事 地中送電線工事

Distribution Line 
Work

配電線工事

Power Plant and
Substation 

Work

きんでんの事業範囲

Underground
Transmission Line

Work

Instrumentation
Work

情報通信工事

Communications
Work

Mechanical
Work

空調・衛生工事

Interior Work

内装工事



7 8

We are broadening the scope of "trust and peace 
of mind" we provide to the entire world.
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きんでんは1950年代から海外進出を果たし、日本からの海外進出企業とはもちろん、多数の現地企業の皆様とともに、さまざまなプロジェクトを展開してきま

した。現在では全世界の90以上の国と地域で施工実績を有しています。 

グローバル時代の到来にあわせ、海外における規格の研究、現地調査、技術者や要員の育成・教育等を積極的に推進しながら、事務所の設置、子会社・合弁

会社の設立などにより営業拠点を充実させてきました。

それぞれのプロジェクトごとに豊富な経験を持つ優秀な人材を海外へ派遣し、日本国内と変わらない施工体制、技術水準と現地に即したノウハウの活用で、

あらゆるご要望にお応えしています。

世界中に”信頼と安心”のフィールドを広げています。
Kinden began expanding internationally in the 1950s, and has completed a wide variety of projects both for 
Japanese companies operating overseas and numerous foreign firms. At present, we have a project record 
of construction in over 90 countries and areas worldwide. 

With the advent of the global era, we have improved our foreign sales bases by setting up business facilities 
and establishing subsidiaries and joint ventures around the world, while actively promoting activities 
overseas such as standards research, field surveys, and development/education of engineers and personnel.

We dispatch outstanding personnel with extensive experience overseas for each project, and respond to 
virtually any needs using the same construction systems and technical standards as those in Japan, and 
know-how suited to the local area.

Overview of Overseas Business 海外事業概要
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We contribute to facilities that provide "trust and 
peace of mind" in many different areas of daily life.

暮らしの中のさまざまなシーンに“信頼と安心”の設備で貢献しています。

An outline and the feature

Overview of General Facility Engineering 概要・特長一般設備工事

Types of Engineering
施工形態

We supply high-quality, stable electric power and 
construct equipment with high added value for 
everything including residential spaces, buildings, 
factories, and commercial facilities. Through our 
work with electrical equipment, we provide 
comprehensive support for the daily lives of people 
by making energy-saving proposals for buildings, 
diagnosing equipment, and proposing and carrying 
out renovations.

住空間からビル、工場、商業施設などへの高品質で安定した電力供給と付加
価値の高い設備構築を行っています。建物の省エネ提案や設備診断、リニュー
アルの提案・施工など、電気設備を通じて人々の暮らしをトータルでサポートし
ています。

Electrical Work

電気工事

In our increasingly IT-oriented society, we make 
optimal proposals by accurately ascertaining 
customer needs, and exploiting state-of-the-art IT 
technology. In addition to providing Internet 
environments for homes, we put our advanced 
technical capabilities to work in telecommunications 
infrastructure for offices, public facilities and other 
venues.

高度化する情報化社会において、お客様のニーズを的確に把握し、最新のIT技
術を駆使して最適なご提案をしています。家庭内へのインターネット環境の提
供のほか、オフィスや公共施設などの通信設備のインフラにおいても先進の技
術力を発揮しています。

Communications Work

情報通信工事

We offer instrumentation equipment for building 
the monitoring and control systems essential for 
providing functionality, safety and comfort in ever 
more sophisticated and diverse buildings and 
factories. We build systems to suit various project 
sizes and applications, based on the know-how and 
high-level instrumentation technology we have 
cultivated over many years.

高度化、多様化するビルや工場の機能性、安全性、さらに快適性をかなえるため
に欠かせない監視制御システムを構築する計装設備を提供しています。長年
培ってきたノウハウと高次元の計装技術をベースに、さまざまな規模や用途に
応じたシステムづくりを行っています。

Instrumentation Work

計装工事

In the field of interior systems for buildings, we 
respond to diverse customer needs by pursuing 
functionality and design. Based on the technology 
we have developed thus far, we also work in areas 
such as interior systems in housing complexes, and 
renovation of commercial facilities and hospitals.

建物の内装設備において、機能性やデザイン性を追求し、お客様の多様な
ニーズにお応えしています。これまで培ってきた技術をベースに、集合住宅の
内装設備や、商業施設・病院のリニューアルなども手がけています。

Interior Work

内装工事

Mechanical Work
We provide sophisticated, diverse technology for 
improving the comfort of our customers in familiar 
environments. Projects in this area include building 
people-friendly air conditioning systems, and 
water supply and drainage systems for controlling 
water facilities in buildings such as living spaces 
and offices.

住空間やオフィスをはじめ、人に優しい空調システムやビル内の水まわりをコ
ントロールする給排水システムの構築など、お客様にとって身近な環境の快適
性を向上させる、高度で多彩な技術を提供しています。

空調・衛生工事

きんでんは、市民生活に欠かすことのできない身近な電気設備の構築・維持にトータルにかかわっています。

あらゆるシーンで人々の安全で快適な暮らしを支えています。

At Kinden, we are involved in all aspects of building and maintaining the integral electrical equipment that 
is essential in the daily lives of the public.

We support safe and comfortable living by people in a comprehensive range of fields.

E C

I M

I
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We are broadening the field of "trust and peace 
of mind" to the entire world.
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世界中に“信頼と安心”のフィールドを広げています。

電　気
ElectricalE

アナハ タワー
Anaha TowerE

情　報　通　信
CommunicationsC計　装

InstrumentationI 空　調　・　衛　生
MechanicalM

Examples of Construction 施工実績紹介一般設備工事

Overview of General Facility Engineering

CE I エリエールインターナショナル マニュファクチャリングインドネシア工場
PT. ELLEAIR INTERNATIONAL MANUFACTURING INDONESIAM CE I 吉野石膏 インドネシア新工場

PT.YOSHINO INDONESIA FACTORYM

CE I 三菱自動車工業 インドネシア工場
PT.MITSUBISHI MOTORS KRAMA YUDHA INDONESIA FACTORY E イオンモール ジャカルタ ガーデンシティ

AEON MALL Jakarta Garden CityC

E ザ・リッツ・カールトン・レジデンス・ワイキキビーチ
The Ritz Carlton Residences Waikiki BeachCE カアナパリ・オーシャン・リゾート・ビラ

Kaanapali Ocean Resort VillasC

USA（Hawaii）  アメリカ（ハワイ） USA（Hawaii）  アメリカ（ハワイ） USA（Hawaii）  アメリカ（ハワイ）

Indonesia  インドネシア

Indonesia  インドネシアIndonesia  インドネシア

Indonesia  インドネシア
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Examples of Construction 施工実績紹介一般設備工事

Overview of General Facility Engineering

電　気
ElectricalE 情　報　通　信

CommunicationsC計　装
InstrumentationI 空　調　・　衛　生

MechanicalM

イオンモール ビンタン
AEON MALL Binh TanE

CE I TOTOベトナム第３工場
TOTO VIETNAM 3rd FactoryM

E ワタリナ スイーツ
WATERINA SUITESC

E 日本メクトロン ベトナム工場
NIPPON MEKTRON FACTORYC

E ロイジェントパークスハノイ 
Roygent Parks HanoiC E 矢崎EDSベトナム 自動車用電線工場

YEV AUTOMOTIVE WIRE NEW FACTORYC

Vietnam  ベトナム

Vietnam  ベトナム Vietnam  ベトナム Vietnam  ベトナム

Vietnam  ベトナム

Vietnam  ベトナム
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Examples of Construction 施工実績紹介一般設備工事

Overview of General Facility Engineering

電　気
ElectricalE 情　報　通　信

CommunicationsC計　装
InstrumentationI 空　調　・　衛　生

MechanicalM

三菱エレベーターアジア タイ工場（試験棟）
MITSUBISHI ELEVATOR ASIA CO.,LTD（TEST TOWER）E

CE ヤンゴン・カン・マニュファクチャリング ティラワ工場
Yangon Can Manufacturing Thilawa FactoryM

CE RYOBI MYANMAR DISTRIBUTION SERVICE DCMCE I タイ NGK スパークプラグ ビルディング-２
NGK SPARK PLUGS（THAILAND）BUILDING-2M

E マツダ パワートレイン マニュファクチャリング   タイランド エンジン工場
MAZDA POWERTRAIN MANUFACTURING（THAILAND）ENGINE FACTORYC

Thailand  タイ

Thailand  タイ Myanmar  ミャンマー

Myanmar  ミャンマー

Thailand  タイ
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An outline and the feature

Overview of Power Supply Construction Work 概要・特長電力インフラ工事

We do general work both inside and outside Japan, 
including design, construction and maintenance, for 
the power plants and substations which support 
electric power supply. We are also actively working 
to develop new energy using sources such as solar 
and wind power.

電力供給を支える発電所・変電所の設計・施工・保守など全般にわたる工事を
国内外で展開しており、太陽光・風力などを利用する新エネルギーの開発にも
積極的に取り組んでいます。

Power Plant and Substation Work

発変電工事

We boast an unrivaled track record of difficult 
projects, such as work in steep mountainous 
regions, reinstallation of lines in urban areas, and 
engineering transverse lines for the Shinkansen 
bullet train. We have also established an 
outstanding reputation in overseas projects thanks 
to our efforts to reduce costs and shorten delivery 
periods through systemization of work.

急峻な山岳地帯での工事や市街地での張替工事、新幹線横断高架線工事な
ど数々の難工事の実績を誇り、工事のシステム化によってコスト削減と工期短
縮に取り組み、海外工事においても高い評価を得ています。

Overhead Transmission Line Work

架空送電線工事

We have civil engineering technologies covering all 
aspects of construction of underground transmission 
line equipment. In particular, we have state-of-the-art 
trenchless technology (pipe jacking), and have 
constructed lines with sharp curves, previously 
considered to be impossible. We have also 
accumulated outstanding technology for maintenance 
work, and can respond to virtually any need.

地中送電線路設備の建設全般にわたる土木技術、特に非開削工法（パイプ
ジャッキング）では最先端の技術を有し、従来は不可能であった急曲線施工を
実現。またメンテナンス工事でも優れた技術を蓄積し、あらゆるニーズに応えて
います。

Underground Transmission Line Work

地中送電線工事

We have accumulated technology and know-how to 
handle all varieties of work sites, and established a 
construction system by which customers can entrust 
their projects to us with trust and peace of mind. 
We meet increasingly sophisticated needs by 
actively working to develop new techniques.

あらゆる現場に対応できる技術とノウハウを蓄積しており、安心してお任せい
ただける施工体制を確立し、新工法開発にも積極的に取り組み、高度化する
ニーズに応えています。

Distribution Line Work

配電線工事

きんでんは、創業時から、変電所の建設、送電線の敷設、配電網の整備、メンテナンスまで電力インフラ設備の構築、維持をトータルで行っています。

きんでんの電力・情報通信工事部門は、業界トップのスペシャリスト集団です。電力・情報通信工事に関することなら、何でもお任せ下さい。

Since Kinden's founding, we have provided comprehensive construction and maintenance of power supply 
systems, including substation construction, installation of transmission lines, and development and 
maintenance of electrical grids. 

Our experts in the field of power and telecommunications are among the top specialist groups in the 
industry in Japan. 
If you have a project relating to power or telecommunications work, you can leave it to us.

Types of Engineering
施工形態

Our industry-leading specialists provide 
total support with "trust and peace of mind."

業界トップのスペシャリストが“信頼と安心”でトータルにサポートします。
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In each department, we have a high-level of 
know-how at every phase, from the planning 
stage to design, construction and maintenance.

C o r p o ra t e  P r o f i l e
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各部門では、計画段階から設計・施工・メンテナンスに至るすべての工程で
高いノウハウを有しています。

An outline and the feature

Overview of Power Supply Construction Work

We carry out investigations, both inside and outside Japan, 
using the experience and know-how we have accumulated 
as an integrated systems engineering company. We are 
capable of proposing various plans to ensure our 
customers' satisfaction.

Investigation/Surveying
総合設備エンジニアリング企業と
して蓄積された経験とノウハウを
活用し、国内外を問わず調査を実
施。ご満足いただける各種計画を
ご提案します。

調査・測量

We conduct planning and design with a comprehensive 
commitment to quality and cost. In addition to achieving 
lower costs through the use of CAD systems, we provide 
total support for application filing to obtain permits from 
relevant authorities.

Planning/Design
品質とコストを徹底的に追求した
計画・設計を行います。CADシス
テムを駆使してローコスト化を実
現するほか、申請業務も全面的に
バックアップします。

計画・設計

Our engineers are some of the best in the industry, and 
they carry out sophisticated construction based on quality 
and environmental protection ensured by our ISO9001 and 
ISO14001 certification. The excellence of our technology is 
highly esteemed both inside and outside Japan.

Construction
ISO9001・ISO14001認証取得に
裏付けられる品質、環境保証力を
ベースに、業界トップクラスの技
術者が高度な施工を行います。技
術の確かさは、国内外で高く評価
されています。

施工

We provide comprehensive maintenance based on our extensive 
project record and integration capabilities. We have established 
a "Two-Four Center," customer service contacts, and other 
systems to provide "trust and peace of mind" by responding 
promptly and precisely in the event of an unexpected 
equipment failure.

Maintenance
豊富な実績と総合力に基づく充
実した保守管理を行っています。
「24（ツーフォー）センター」をはじ
め、万が一の設備事故でも迅速・
正確に対応できる窓口と体制を構
築し、“信頼と安心”を提供します。

メンテナンス

概要・特長電力インフラ工事

At Kinden, we have strived to develop new pipe jacking methods 
through introducing the technologies and construction methods used 
over the course of our involvement in the construction of urban power 
facilities, as reported in Japan and around the world, in the reports, 
journals and articles published by the Japan Society for Trenchless 
Technology (JSTT) and the International Society for Trenchless 
Technology (ISTT).  

The revolutionary sharp curved pipe jacking method developed by 
Kinden, is recognized as the perfect construction method to meet new 
needs for our ever more congested and crowded urban areas. It is 
relatively economical and has a very wide range of applications.

At present, many problem areas in construction planning applications 
can be solved with our sharp curved jacking technique.

きんでんは、都市部での電力設備構築に携わっ
てきた中で、非開削技術の開発に取り組みJSTT
およびISTTに開発成果の報告発表等を重ね、国
内外を問わず、技術紹介・施工報告を通じて、推
進工法の発展に努力してきました。

きんでんが世界で初めて開発した急曲線推進工
法は、過密化する都市部の建設工法としてニー
ズにあった工法として認知され、比較的経済的
な推進工法の適用範囲を大幅に拡大したもの
です。

現在では、建設計画を立案する際、常に問題と
なる区間が、急曲線工法の採用により解決され
るに至っています。

Pipe Jacking Method : Outline 「急曲線推進工法」の概要

The pipe jacking method has enabled sharp curves which were 
previously impossible by conventional methods. The minimum 
achievable angle depends on the radius, but pipes can turn at right 
angles under a conventional crossroads between radii of approximately 
14 to 20 meters.

Trenchless technology can be utilized in works at crossroads allowing 
the reduction of traffic congestion.
Unlike the shield method, no segment assembly is required, and 
reduced construction times and costs can be achieved.

従来の推進工法では不可能であった曲線さらに
急曲線施工を実現したもので、最小施工半径が
各径に応じて異なりますが約14ｍから20ｍと、
通常道路の交差点を直角に曲がることができま
す。

交差点部も非開削で施工でき、交通渋滞の減少
が図れます。
シールド工法に比べ、セグメント組立作業がな
いため、工期短縮、コスト低減が図れます。

Features 特長

Technical Expertise
技術紹介



アッパーコトマレ水力発電計画  架空送電線工事
Upper Kotmale Hydropower Project Lot5 Transmission Line
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We are broadening the field of "trust and peace of 
mind" to the entire world.

C o r p o ra t e  P r o f i l e
WORLD

世界中に“信頼と安心”のフィールドを広げています。

Examples of Construction 施工実績紹介電力インフラ工事

Overview of Power Supply Construction Work

E I ダミー：スリランカ
Dummy:Nanyang Technological UniversityM

E ダミー：マエモマイン
Dummy:Nanyang Technological UniversityM

E ダミー：KL下水
Dummy:Nidec Laguna Factory

ダミー：プーケット
Dummy:Koolani CondominiumE

E ダミー：ウガンダ
Dummy:Waiohai Beach ClubM

Sri Lanka  スリランカ

Thailand  タイ Thailand  タイ Malaysia  マレーシア

発変電
Power Plant and SubstationP 地中送電線

Underground Transmission LineU

クアラルンプール下水道新設プロジェクト
KL Sewerage Treatment PlantU

架空送電線
Overhead Transmission LineO

O

配電線
Distribution LineD

P 230/115kV  プーケット  パンガ変電所
Phuket 3 and Phang Nga Substation P 115kV  マエモ,マエモマイン変電所

115kV Mae Moh2 and Mae Moh Mine Substation
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Examples of Construction 施工実績紹介電力インフラ工事

Overview of Power Supply Construction Work

E I ダミー：スリランカ
Dummy:Nanyang Technological UniversityM

E ダミー：マエモマイン
Dummy:Nanyang Technological UniversityM

E ダミー：KL下水
Dummy:Nidec Laguna Factory

ダミー：プーケット
Dummy:Koolani CondominiumE

E ダミー：ウガンダ
Dummy:Waiohai Beach ClubM

Malaysia  マレーシア

Nepal  ネパール

Uganda  ウガンダ

発変電
Power Plant and SubstationP

500kV  ジマ発電所
2×700MW Coal Fired Power Plant 500kV Jimah SubstationP

カトマンズ地区  送配電網拡張整備計画
The Extension and Reinforcement of Power Transmission and Distribution System in Kathmandu Valley(phaseⅢ)P

地中送電線
Underground Transmission LineU架空送電線

Overhead Transmission LineO 配電線
Distribution LineD

ウガンダ第二次地方電化計画
Rural Electrification Project in Uganda PhaseⅡD
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A comprehensive network 
supporting a broad range of activities.
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きんでんは、世界各国の地域発展に寄与する「共生」を理念に掲げ、東南アジアを中心に世界10カ国に及ぶ海外拠点において、地域に根づき信頼を築いています。

国際支店をはじめとした以下の海外事務所、海外子会社、関係会社を拠点に、13のオフィスを有し、海外工事に従事する現地スタッフは4,000人以上。

世界に張りめぐらされたネットワークで、世界90カ国以上でグローバルな事業活動を展開し、快適空間の創造を推進しています。

幅広い活動を支える充実のネットワーク。
At Kinden, we are committed to the principle of "harmonious coexistence" whereby we contribute to the 
development of regions throughout the world, and we have built trust rooted in local communities at our 
overseas bases in 10 countries of the world, primarily in Southeast Asia.  Our bases include our 
International Division, and the following overseas offices, overseas subsidiaries and affiliated companies. 
We have 13 offices in total, and more than 4,000 local staff members engaged in overseas projects. 

With our worldwide network, we promote the creation of comfortable spaces by carrying out global 
business activities in more than 90 countries worldwide.

■Head Office  本店

■International Division
　  国際支店

■Guam Office, U.S.A.
　  グアム事務所　米国（グアム）

■Singapore Office
　シンガポール事務所　シンガポール

■Dubai Office, UAE
　 ドバイ事務所
　 アラブ首長国連邦（ドバイ）

■Tokyo Head Office
　  東京本社

■Wasa Electrical Services, Inc. 
　  (Hawaii, U.S.A.)(Affiliated company)
　  米国（ハワイ） ※関係会社

■US Kinden Corporation
　  ( Hawaii, U.S.A.) (Holding company) 
　  米国（ハワイ） ※持株会社

■P. T. Kinden Indonesia (Indonesia)
　  インドネシア

■Kinden (Thailand) Co., Ltd. 
　(Thailand)  タイ

■Antelec Private Ltd.
　 (India)  インド

■Kinden Vietnam Co., Ltd. 
　  (Vietnam)
　  ベトナム

■Bintai Kinden Corporation Berhad 
　(Malaysia) (Affiliated company)
　  マレーシア ※関係会社

■Kejuruteraan Bintai Kindenko Sdn. Bhd.
　(Malaysia) (Affiliated company)　
　  マレーシア ※関係会社

Global Network 海外ネットワーク

……… Overseas Subsidiaries and Affiliated Companies
　　　 海外子会社

……… Overseas Offices
　　　 海外事務所

■Yangon Branch
　 ヤンゴン事務所　ミャンマー

■Kinden Phils. Corporation (Philippines)
　  フィリピン

■International Electro-mechanical Services Co. (L.L.C.)
　 アラブ首長国連邦（ドバイ）
■International Electro-mechanical Services Co. (L.L.C.)
　 アラブ首長国連邦（ドバイ）



Project Promotion System 事業推進体制
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We are maximizing synergistic effects by 
combining intelligence and technology.
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知と技を融合し、最大限の相乗効果を発揮しています。

Kinden's abundant creativity, for making 
dreams of the future come true.

未来の夢を実現する、きんでんの「豊かな創造性」。

創業以来、人々の暮らしと地域と社会の発展に貢献し続けているきんでん。次世代の技術を創出する豊かな創造性、めざましく進展する技術革新に積極的に対

応する人材育成、人と地球の調和を見据えた環境保全への取り組みなど、多様な要素を統合して展開するため、確かな事業推進体制を活動のバックボーンに

しています。これからも私たちきんでんは、社員の知恵と技術を融合し、最大限の相乗効果をもって、総合設備エンジニアリング事業を展開していきます。

Since our founding, Kinden has been continually contributing to progress in human life, and 
development of local communities and society.  The backbone of our activities is a reliable system for 
promoting our business, so that we can bring together the diverse facets of our operations, including 
our abundant creativity in next-generation technologies, human resources development for actively 
responding to the startling progress in technological innovation, and environmental protection 
efforts to achieve harmony between human beings and the earth.

In the future, we at Kinden will continue to expand our integrated systems engineering business by 
combining the knowledge and technology of our employees, and maximizing synergistic effects.

きんでんは、社会に貢献する企業に必要な「豊かな創造性」を何よりも大切にし、いつの時代

も確かな技術を積み重ね、新たな技術の創出を続けています。 

研究テーマである“EARTH”=[Ｅ:エネルギー][Ａ:アメニティー][Ｒ:リサイクル][Ｔ:テクノロ

ジー][Ｈ:ヒューマン]の５分野で既成概念にとらわれない創造性を発揮し、人と社会と地球

の未来に貢献する開発成果を生み出し続けています。

At Kinden, above all we treasure the "abundant creativity" needed by a company which contributes to 
society. In every era, we have continued to create new technologies by integrating reliable component 
technologies.  

Our research themes are expressed by the acronym "EARTH," 
in which E stands for Energy, A for Amenities, R for 
Recycling, T for Technology and H for Human. In these five 
fields, we continually produce development results to 
contribute to the future of people, society and the earth, 
through creativity which goes beyond current concepts.

創造力で業界をリードするきんでんにおいて、広い視野

と技術力で新しい価値創出の重要拠点となるのが、京都

研究所です。

Kinden leads the industry with creativity, and our 
Kyoto Institute is a key facility for creating new value 
with a wide field of vision and technical skills.

計  画

設  計

調  達

施  工

保  守

リニュー
アル

信頼の品質保証体制

地球環境との調和

卓越の技術開発力

総合的な設備診断力

明解な
企業コンセプト

Kyoto Institute 京都研究所

Research and Development 研究開発

Harmony with the 
global environment

Trusted quality assurance system

Comprehensive equipment 
diagnosis capabilities

Clear corporate 
concept

Superior R&D 
capabilities

Extensive development 
of human resources

Planning

Design

Procurement

Construction

Maintenance

Renewal

充実した人材育成

Well-prepared 
construction system
万全の施工体制

Wide-ranging domestic 
and international 

procurement capabilities

国内外の広範な調達力



Educational Efforts 教育への取り組み
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We develop the abilities of personnel 
so that they can actively and boldly 
meet the challenge of all types of change.
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あらゆる変化に積極果敢に挑戦する「きんでんマン」を育成しています。

きんでんの培ってきた信頼は、優れた人材が積み重ねてきたものです。豊かな人間性、優れた技術、厳しい環境にも耐えうる体力 「̶心・技・体」の三位一体を

備えた人材が、今日も国内外で活躍しています。

Trust in Kinden has been built up by our outstanding personnel. Our employees have "Three S" (Spirit, 
Skill, Strength) capabilities—a wealth of humanity, superior technology, and the physical strength to 
work within severe environments—and are active both inside and outside Japan.

きんでん学園は、設立から約70年の歴史を誇る教育訓練施設です。全社員を対象に

教育方針である「心・技・体」の三位一体の全人教育を行っています。卒業生は7,000

名を超え、きんでんの安全で高品質な施工を支えています。

Our Technical Training Center is an education and 
training facility which boasts a history of about 70 
years since its founding. It provides "Three S" 
education for all of our engineers, in accordance with 
our education policy. Over 7,000 employees have 
graduated from this facility, and they assure the safe, 
high-quality construction work of Kinden.

●きんでん学園

●Kinden Technical Training Center

毎年、海外グループ会社の技術系スタッフを日本に招き、語学

研修をはじめ、さまざまな技術や安全対策の基礎・応用を学ぶ

研修を実施しています。これまで多数の修了生を送り出し、各国

で活躍する電気工事技術者リーダーを輩出しています。

Every year, we invite technical staff members from 
overseas group companies to Japan, and conduct 
training courses where participants study languages, 
and learn various technologies and basic and applied 
safety measures. Many overseas staff members have 
completed these courses, and become electric 
engineering leaders active in various countries 
around the world.

●海外人材育成

●Overseas Personnel Development

This education facility conducts thorough verification 
of know-how for development of capabilities such as 
technologies and skills, and is fully equipped with 
simulation facilities, for basic to specific technology. It 
is also used as a base for human resources 
development which can cope with fields such as 
sophisticated information technology which looks 
toward the future.

●Human Resources Development Center

技術・技能などの能力開発のノウハウを徹底検証し、基礎技術から専門技術までのシミュレーション設備を完備した教育施設です。未来を展望した

高度情報技術などにも対応できる人材育成の拠点として活用されています。

●人材開発センター

ベトナム教室 ミャンマー教育プログラム

Kinden vocational training 
program in Vietnam

Myanmar vocational training 
program
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Kinden will continue to meet difficult challenges 
to benefit the future of people and the earth. 
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きんでんは、世界各地の発展に寄与する「共生」を理念に、60有余年にわたり海外工事を手がけてきました。今では世界のさまざまな国・地域で事業を展開

し、そのすべてに私たちの技術が息づいています。

これからもきんでんは、「エネルギー」「環境」「情報」の3つの分野で、人と人、人と社会を有機的に結びつける革新的な技術を提供し、よりよい社会づくりに

貢献するため、そして”信頼と安心”を世界中のお客様に提供するため、挑戦を続けていきます。

人と地球の未来のために― きんでんの挑戦はこれからも続きます。

At Kinden, we have been engaged in overseas construction work for more than 60 years, based on a 
principle of "harmonious coexistence" whereby we contribute to the development of regions 
throughout the world. Today, we are expanding our business in various countries and regions, and 
our technology is being put to active use in all of them. 

Going forward, Kinden will continue to supply innovative technology for organically linking people 
with people, and people with society, in three fields: Energy, Environment and Communication. 
We will continue to meet challenges to help create a better society, and provide our customers 
throughout the world with "trust and peace of mind."

Moving into the Future 未来に向けて
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2013年7月2日から7日にかけてドイツのライプツィヒで開催された「第42回技能五輪国際大会」において、きん
でんの坂本瑞義選手が電工職種で、宇都宮晋平選手が情報ネットワーク施工職種で、それぞれ金メダルを獲得。
また宇都宮選手は、出場全選手の中で最高得点の選手だけに与えられるアルバートビダル賞を獲得しました。
きんでんは、これまで電工職種で金メダル6種、銅メダル2個を獲得していますが、情報ネットワーク施工職種は
初出場での金メダル獲得となり、2職種同時制覇はきんでんとして初の快挙です。

The 42nd WorldSkills Competition was held July 2–7, 2013 in Leipzig, 
Germany. Kinden succeeded in securing gold medals in each of the Electrical 
Installations category, represented by Mizuki Sakamoto, and the Information 
Network Cabling category, represented by Shinpei Utsunomiya.
In addition to gold medals, Mr. Utsunomiya earned the Albert Vidal award, 
bestowed on the competitor who garners the most points.
In the past, Kinden has won six gold and two bronze medals in the Electrical 
Installations category, but this year marks our first entry and gold medal in 
the Information Network Cabling category. This astonishing achievement of 
garnering gold medals in two separate categories in the same year is a 
first-ever for Kinden.

技能五輪国際大会の2職種で世界制覇の快挙を達成

A World-Class Triumph in Two Professional Categories 
at the WorldSkills Competition

A Kinden First—Gold Medals in Both Electrical Installations and Information Network Cabling

電工および情報ネットワーク施工できんでん初の同時金メダル

きんでんホームページでは、総合設備業界のリーディングカンパニーとして、
エネルギー、環境、そして情報分野で貢献する当社の詳細をご紹介しています。

Kinden,s HP introduces the further details as a leading company which 
provides an integrated systems in the fields of Energy, Environment and 
Communication.

Kinden,s HP address きんでんホームページ

TOPICS

https://www.kinden.co.jp/

Kinden protects the global environment.

地球環境に優しい企業として。

We actively conduct safety activities based on our 
"Safety First" management policy.

“安全最優先”の経営方針のもと、積極的な安全活動を行っています。

Environmental Efforts/Safety Efforts 環境・安全への取り組み

きんでんの事業は、“安全第一”の精神に支えられています。毎日の安全点検、安全教育

は、社内はもとより協力会社の隅々に至るまで徹底されています。

Kinden's business is supported by a spirit of "Safety 
First."  We carry out daily safety inspections and 
safety education throughout our entire operation, 
both within Kinden and our affiliated companies.

世界的な重要課題である環境問題。この問題への取り組みとして、太陽光発電設備・

風力発電設備といった地球環境に優しいエネルギーシステムの構築などの事業を

通じて環境保全に貢献しています。また、各事業所単位での地域密着のさまざまな

奉仕活動なども積極的に展開しています。

Environmental problems are a key global issue. To 
address this issue, we contribute through businesses 
such as solar and wind power generation systems and 
other sustainable energy systems which help protect 
the global environment from harm. Our business 
establishments are also actively engaged in various 
community-based voluntary activities.

きんでんは国内16支店・支社の全事業所で
1999年にISO 9001を取得。
さらに2001年にはISO 14001を取得しています。

Kinden obtained ISO 9001 quality management system 
certification for general construction in 1999 covering its 
nationwide network of 16 branches. In 2001, Kinden was awarded 
ISO 14001 certification for its environment management system.

ISO Certification ISO認証取得
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私たち“きんでん”は、「エネルギー」「環境」「情報」の3つの事業領域を柱として、人々の暮らしと社会を支える総合設備エンジニアリング事業を展開しています。

総合設備業界のリーディングカンパニーとして、発電から送電、配電までの電力安定供給技術分野と、ビルや工場などの一般電気設備分野を中心とした事業

で、社会の発展に貢献しています。

1950年代からは、海外に進出する日本企業のパートナーとして、活躍の場を世界へ広げています。他社に先駆けて海外進出を果たし、60年に及ぶ経験を礎

に、今や世界10カ国に拠点を設立、世界90以上の国と地域で実績を有しています。 

きんでんは、特に私たちの暮らしに欠かすことのできない社会インフラ事業に携わり、あらゆる分野で人々の安全で快適な生活を支えています。そして、お客

様からの“信頼と安心”を獲得するため、常に挑戦を続けています。

To create a secure and comfortable society. 
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安心で快適な社会づくりのために。

総合設備エンジニアリングWe at Kinden are engaged in the engineering business of integrated systems which support human 
life and society in three fields of business: Energy, Environment and Communication. As a leading 
company in the integrated systems industry, we contribute to the development of society through 
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Since the 1950s, we have been expanding our scope of activity to the world, as the partner of 
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We pursue energy systems to achieve a 
comfortable future.

Our integrated systems engineering Business

Energy

快適な未来を実現するエネルギーシステムを追求しています。
エネルギー

We develop and provide more 
comfortable environments for 
all contexts, including 
business, daily life and 
relaxation.

We support revitalization 
of cities with systems for 
smoothly connecting 
people with information 
and others.  

Environment

ビジネス、暮らし、休息などあらゆる
シーンにおける、より快適な環境を開発し、
提供しています。

環境

Communication

人と人、人と情報を快適につなぐシステムで
都市の活性化をサポートします。

情報
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Installations category, represented by Mizuki Sakamoto, and the Information 
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bestowed on the competitor who garners the most points.
In the past, Kinden has won six gold and two bronze medals in the Electrical 
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the Information Network Cabling category. This astonishing achievement of 
garnering gold medals in two separate categories in the same year is a 
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